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German at St Edmund Hall 
  

For students starting in Michaelmas Term 2025 
  
My name is Dr Alex Lloyd, and I am Fellow by Special Election in German at St Edmund Hall 
and Lecturer in German at Magdalen College and University College. I will be your college 
tutor. My role is to teach you, organise your studies, and provide a source of support. As well 
as teaching, I research and write about modern German literature and culture.   
  
This document introduces the German course at Oxford and contains important information 
about your studies and how you can best prepare before your first term begins. All post-A-
level Germanists study the same course in the first year. When you begin your studies, you 
will also have access to the Faculty Handbook which provides further information.   
  
If you have any questions before you arrive in Oxford, do please get in touch with me by email: 
alexandra.lloyd@seh.ox.ac.uk. It is good practice to address academics by their title (e.g. Dear 
Dr Brown). Most will then invite you to address them by their first name.  
 

Preparation for your Studies  

  
You should be sure to have your own copies of the following when you begin your studies:   
  
• The four plays for study in Michaelmas Term (by Wedekind, Brecht, Bernhard, Loher)  
• The three prose texts and the film (by Fontane, Kafka, Jelinek, Akın)  
• Deutsche Gedichte: 1500 Gedichte von den Anfängen bis zur Gegenwart  
• Martin Durrell, Hammer’s German Grammar and Usage (7th edition; Routledge) 
• Martin Durrell, Katrin Kohl, Claudia Kaiser, Practising German Grammar (4th edition; 

Routledge) 
• Collins German Dictionary (Complete and Unabridged). Current edition.  
 
To make the most of your first term at Oxford you should be sure to have completed the 
following tasks before you arrive in October:  
  
1. Read the four plays. ‘Reading’ means reading critically: look up new words and phrases, 

and get a sense not only of the plot, but also the dramatic techniques used.  Don’t worry if 
you haven’t studied literature or film at school — use this time to really get to know the 
primary texts (think not only about what happens, but also how that is portrayed). Be 
curious about the way these works are written/put together.  For short introductions to the 
authors and/or texts, I recommend www.germanlit.org. This website is run and written by 
lecturers.   

2. If there are areas of grammar you know you struggle with, spend some time working on 
these. For example, if you often make mistakes in word order, have a look at the relevant 
section in your grammar book and practise the exercises. There are plenty of online 
resources.  

3. Complete the translation exercises below and submit them by Friday 0th Week 5pm.  

mailto:alexandra.lloyd@seh.ox.ac.uk
http://www.germanlit.org/
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Teaching   

  
Your teaching during the first year at Oxford year will be arranged as follows:  
 
Michaelmas Term (October-December):  Weeks 1-8: tutorials, lectures, seminars 
 
Hilary Term (January-March):   Weeks 1-8: tutorials, lectures, seminars 
 
Trinity Term (April-June):    Weeks 1-6: tutorials, lectures, seminars 
      Week 7: revision 
      Weeks 8-9: exams   
 
The time you spend on your studies at Oxford will be divided between attending classes and 
lectures and working independently on reading and preparing written work to be marked by 
your tutors and discussed in tutorials.  
 
Your lectures, seminars, classes, and tutorials will take place in a few different places: in 
college, at the Taylor Institution, and at the Schwarzmann Centre. Most literature tutorials and 
translation classes will be in college with me in the first year. You will have a college Lektor*in 
for speaking and essay-writing classes and there are central grammar classes in the first year.   
  
In Michaelmas Term the pattern of teaching for German in an average week will look roughly 
like this:   
  
• One lecture/class in German for the Deutsche Gesellschaft und Kultur paper with one of 

the university’s German native speakers  
• One lecture in English on the plays (with a member of the Modern Languages Faculty)  
• One college seminar on studying literature and/or poetry (with Dr Lloyd at St Edmund Hall)  
• One tutorial on the plays (with Dr Lloyd at St Edmund Hall)  
• One college translation class (with Dr Lloyd at St Edmund Hall)  
• One college language class (with the college Lektor*in)  
• One central grammar class with the University Language Instructor.  
  
That means you will generally have one or two German classes per day. You will have around 
three written assignments for German each week, including language work, translation, and 
an essay or commentary on literature.  
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The Preliminary Course 

  
The first year of the German course is designed to consolidate and improve your language 
skills while exploring issues relating to German society (in the past and present) and 
developing an appreciation of German language and literature.  
 
You may not have studied literature or translation in your language courses at school. Don’t 
worry about this: the purpose of the first year is to train you in these skills. What matters is that 
you should enjoy reading and want to acquire the tools needed in studying language and 
literature.   
  
The Preliminary Examination (known as ‘Prelims’) is taken at the end of the first year and 
consists of the following four papers:   
   
Paper I: ‘Deutsche Gesellschaft und Kultur seit 1890’  
 
This paper will be taught in seminars with your college Lektor*in. It will involve speaking in 
German in class, reading and discussing text, and learning how to write a summary and essay 
in German.  

  
Paper II: Translation  
 
In college-based classes we will begin by thinking about translation theory (what is translation 
for? How do we do it? Are there untranslatable words? Is translation only about language?), 
and then practise translating between English and German using passages from literary texts. 
‘Prose Translation’ means translating from English into German. ‘Unseen Translation’ means 
translating from German into English.  
   
Paper III: Drama and Poetry – Essay and Commentary  
 

You will study four prescribed dramas for this paper in Michaelmas Term:  
  

Frank Wedekind, Frühlings Erwachen (1891)  
[Stuttgart: Reclam, 1991. ISBN 3150079519]  
 
Bertolt Brecht, Der gute Mensch von Sezuan (1943)  
[Frankfurt am Main: Suhrkamp, 2024 (BasisBibliothek 25). ISBN: 978-3-518-18825-5]  
 
Thomas Bernhard, Heldenplatz (1988)  
[Frankfurt am Main: Suhrkamp, 2023 [1995]. ISBN:3518389742]  
 
Dea Loher, Unschuld (2003)  
[Stuttgart: Reclam Theater der Gegenwart, 2022. ISBN: 3150142059]  

  
  
You will also study a selection of around thirty poems from the anthology Deutsche Gedichte 
1500 Gedichte von den Anfängen bis zur Gegenwart, edited by Hans-Joachim Simm (Insel, 
2009) ISBN 3458174400. The poems selected for study range from the medieval period to the 
present. We will begin the teaching proper for this in Hilary Term, but if you would like to get 
started with the reading for this, begin with the following poems:  
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Johann Wolfgang von Goethe, ‘Erlkönig’ (p. 430)  
Friedrich Hölderlin, ‘Hälfte des Lebens’ (p. 536)  
Wilhelm Müller, ‘Der Lindenbaum’ (p. 603)  
Heinrich Heine, ‘Sie saßen und tranken am Teetisch’ (p. 668)   
Eduard Mörike, ‘Auf eine Lampe’ (p. 706)  
Hugo von Hofmannsthal, ‘Ballade des äußeren Lebens’ (p. 818)  
Rilke, ‘Archaïscher Torso Apollos’ (p. 835)  
Else Lasker-Schüler, ‘Ein alter Tibetteppich’ (p. 853)  
Bertolt Brecht, ‘Schlechte Zeit für Lyrik’ (p. 995)  

 
Paper IV: Prose and Film – Essays   
  
You will study three prose texts and a film in Hilary Term:   

  
Theodor Fontane, Irrungen, Wirrungen (1888)  
[Frankfurt am Main: Suhrkamp, 2006) [Suhrkamp BasisBibliothek 81]   
 
Franz Kafka, Die Verwandlung (1912/1915)  
[Stuttgart: Reclam XL, 2021. ISBN  3150161096]  
 
Elfriede Jelinek, Die Liebhaberinnen (1975)  
[Reinbek: Rowohlt Taschenbuch, current edition. ISBN 978-3499124679]  
 
Fatih Akın (dir.), Aus dem Nichts (2017)  
[Warner Home Video, 2018]  

   

Resources  

 
For central grammar classes and your own reference, you will need:   

 
Martin Durrell, Hammer’s German Grammar and Usage (7th edition; Routledge) 
 
Martin Durrell, Katrin Kohl, Claudia Kaiser, Practising German Grammar (4th edition; 
Routledge) 
 
Collins German Dictionary (Complete and Unabridged). Current edition.  

  

Speaking and Listening Classes  

  
There is no formal oral examination in the first year, but to pass the Preliminary Examination 
in German you must attend and actively participate in no fewer than eight oral classes in 
German of at least one hour before the end of the fourth week of the Trinity Term of your first 
year. Candidates who fail to satisfy this requirement for the June examination shall have their 
mark for each of the two written language papers in German reduced by ten marks. This is an 
important requirement of the course that you should be aware of.   
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Oxford Pre-Arrival Translation Exercises  

 

Complete the exercises A and B below. You should copy and paste the questions into a new 
file and type your answers there. Send your file in an editable format (MS Word for 
preference) to me by email by Friday 0th Week 5pm. Remember to put your name on your 
work!  
 

A. Translate these sentences into German:  

 

1. Next year, we’re planning to travel to Turkey and then we’ll go to Switzerland.  
2. My friends helped me to do my homework.  

3. He dropped the book. She picked it up and handed it to him.  

4. She is older than her brother, but he is taller than her.  

5. Last month we watched a documentary film on the Second World War. Although it was 

interesting, I was pretty bored by the end.  

6. I’d like to know if he’s going to pass his exams.  
7. Although Mr Smith did all the work, his colleague Dr Brown took all the credit.  

8. If I could afford it, I’d give up work and go on a trip around the world.  
9. The food was eaten, the wine was drunk, and everyone had a lovely time at the party.  

10. “If you’d like to come with us, Mrs Evans, you’re very welcome to,” said Mary reluctantly.  
 

B. Translate these sentences into English:   

 

1. Mit den Vorbereitungen beginnt man schon im Frühjahr.  

2. Wir sind heutzutage wegen der sozialen Netzwerke weltweit vernetzt.  

3. Laut einer jüngst in einer deutschsprachigen Zeitschrift veröffentlichten Studie verursacht 

die Beschäftigung vieler Kindern mit dem Handy bei ihren Eltern Stress.  

4. Eine Literaturverfilming ist die Umsetzung eines literarischen Texts im Medium Film.  

5. Eine politisch instabile Lage schreckt ausländische Investoren ab, was auch die 

Arbeitssituation erschweren könnte.  

6. Nach dem Studium der Literaturwissenschaft in Berlin arbeitete sie zunächst als 

Dramaturgin für verschiedene Produktionen. Ich finde ihr Arbeitsethos sehr 

bewundernswert.  

7. Er verschränkte die Arme und wartete auf seinen alten Freund, der gerade noch in der 

Warteschlange an der Theaterkasse stand.  

8. Wenn ich ihn rechtzeitig angerufen hätte, hätte er mir geholfen.  

9. Wenn sie bloß nicht so laut wären!  

10. Was passiert, wenn in einem Land wie Frankreich länger als 48 Stunden der Strom 

ausfiele? 
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How Things Work at Oxford (Frequently Asked Questions)  
  

Academic Work  

  
What skills will I work on as part of my course?  
There are four complementary skills involved in the study of Modern Languages: listening 
comprehension, speaking, close reading and writing. The Prelims course is designed to help 
you develop and hone these skills. The German course is tightly structured. By the end of the 
first year, you should have the skills you need for the second year and beyond, when you will 
have much more choice in the texts and topics you study.  
  
How is reading literature going to help my language skills?  
It expands your vocabulary, helps with fluency, and exposes you to new structures, phrases, 
registers, and ways of saying things in German. The best way to approach reading is to do it 
regularly. Make time for it and remember that it’s directly related to your language skills – not 
a completely separate exercise.  
  
How should I approach reading texts in German?  
Get as much of the reading done as possible in the vacation before you start. Reading in a 
foreign language can be tiring for non-native speakers, especially if you haven’t done it much 
before. It may be helpful to consider the following: keep a vocab book to keep track of new 
words and phrases; find out about the plot of the book before you start reading to make it 
easier to navigate; keep notes on each chapter of a book as you read and include a brief plot 
summary and note down any quotations that stick out as interesting or even strange (be sure 
to note page numbers if you do this: it will make life easier when you come to use the notes, 
and it is good scholarly practice; don’t be despondent if it feels like a slog at first. Stick with it 
as it’s an excellent way to improve your language skills and vocabulary and should ideally be, 
or become, an enjoyable task!  
  
What is a tutorial?  
A tutorial usually lasts for an hour, and we discuss a particular text, topic, or set of issues 
related to the primary material. You usually write an essay in preparation for a tutorial. You can 
find out more here: www.ox.ac.uk/students/academic/guidance/skills/tutorials?wssl=1.   
  
How do I do a translation homework?  
Use a dictionary (consider using both an English-German one, but also a monolingual 
dictionary such as www.duden.de). Read the original text carefully and think about it with your 
‘literary hat’ on before translating. Look at the language used, the structures, style, tone, and 
register. Check your final version carefully before you hand it in.  
  
How do I complete an essay assignment?  
There are lots of helpful guides online giving tips on how to do academic writing. Here’s a 
rough outline of how you might approach researching and writing an essay for tutorials:  

• Secondary reading and research  
• Planning, paragraphing, thesis statement (a sentence beginning ‘In this essay, I  
• argue that...’)  
• Writing  
• Editing  
• Checking  

  
You can find out more here: www.ox.ac.uk/students/academic/guidance/skills?wssl=1.   

http://www.ox.ac.uk/students/academic/guidance/skills/tutorials?wssl=1
http://www.ox.ac.uk/students/academic/guidance/skills?wssl=1
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What if I don’t think I’m good at writing?  
Part of the point of the first year at Oxford is to make you a better writer. Good writing takes 
practice and academic writing is a very particular skill. Take on board any feedback that tutors 
give you and ask if anything is unclear. It’s all about practice.   
  
What is secondary literature?  
In Literary Studies, secondary literature refers to academic (sometimes referred to as 
‘scholarly’) works that discuss, analyse, and interpret primary texts. Your tutors are all 
‘research active’ – that means they do research and publish articles and books about literature, 
film, literary history etc.  
  
Why do I need to read secondary literature?  
If you write an essay on a work of literature, the chances are that someone else will have 
thought about it and written about it before you. In academia, we are always interested in what 
others have to say about texts. We may not always agree with them, though, and sometimes 
academic write about texts to ‘set the record straight’ or to show how the way they are 
interpreting the text makes more sense. You should read secondary literature at this stage to 
get a sense of how other academics have read the texts you are studying. But start to think 
about whether you agree with these people. Just because something was published, doesn’t 
mean it is right or that it is well written!  
  
How do I use secondary literature in my essay?  
Tutors will often indicate which secondary literature you should make it a priority to read. At 
this stage, it’s more valuable to spend time analysing the primary texts. Use secondary 
literature to get a sense of the context and others’ arguments, but don’t feel you have to read 
everything ever written!  
  
What are footnotes and how should I use them?  
Footnotes are a way of recording other academics’ arguments and showing where the 
evidence you use (e.g. quotations from texts) come from. This is good and ethical academic 
practice. When you read secondary literature, have a look at the footnotes. Sometimes the 
author will suggest other avenues or works to pursue, or there may be ideas that weren’t 
relevant enough for the main text but which the author still wants to convey.  
  
How do I get access to secondary literature?  
You should receive an introduction to SOLO (Oxford’s online library catalogue) at your library 
induction. If you’re ever in doubt as to how to access a book, contact a librarian either in 
college or in the Modern Languages Faculty Library. You can also use JStor 
(https://www.jstor.org) to find articles. Take note of there a particular essay or article has been 
published (e.g. the Oxford German Studies journal).   
  
Should I take notes in lectures? If so, how?  
You’ll develop a sense of what works best for you. Making lots of notes isn’t always the best 
approach. You could try listening to lectures as though they were a podcast (especially the 
ones that are available to download rather than watch live). When the lecture is over, try to 
write a paragraph summarising what the lecture was about/what you learned. Is there anything 
you didn’t understand and would like to ask your tutor about?  
  
How should I organise the time I spend on academic work?  
Break tasks down into their smaller parts. E.g. don’t just plan to ‘write the essay’ – think about 
all the different tasks you need to do as part of this (reading, planning, writing). That is a good 
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way of making big tasks seem less daunting or overwhelming. Make sure you have a diary of 
some kind and mark deadlines clearly.  
  
What should I do if I don’t understand an assignment?   
Ask the tutor for help as soon as possible. Tutors want to help you understand your academic 
work.   
  
What should I do if I can’t get my work in by the deadline?  
Communication is key. Be upfront and honest if this happens. It may be that something 
unforeseen came up, it may be that you simply didn’t plan your week or allow enough time to 
complete the assignment. Tutors are usually flexible and understanding, but you should never 
miss a deadline without getting in touch (unless, of course, it’s some kind of emergency 
situation and you can’t - in that case, contact the tutor as soon as possible afterwards).  
  
Will I have to work during the vacations?  
Yes. They are vacations, but not holidays. It’s important to have a break after a busy term, but 
then you should make a plan to complete the vacation work set by tutors and to read the texts 
you’ll be studying in the coming term. Avoid the temptation to leave everything till the last 
moment! The vacations are likely longer than the ones you’re used to, so this planning is 
essential.  
  

Reports and Feedback  

  
Will I get marks for my work?  
Some tutors give numerical marks on all pieces of work; others give written feedback but only 
give marks for vacation work and collections. Marks for Prelims are usually out of 100. A mark 
of 70 or above is a ‘distinction’; a mark of 40 or above means you passed. If you’re unclear 
about how you’re doing, ask the tutor.  
  
Will I get reports?  
Yes, you will get a report at the end of every term from all tutors who have taught you for 
college-based tutorials and classes. These will be available for you to read. Your reports will 
also be discussed in end-of-term meetings with your Organising Tutor (for German that’s me) 
and the Director of Studies for Modern Languages, and at collections with your Head of House 
(a meeting once a year where you meet with the head of college and your main tutors to 
discuss your progress).  
  

Exams  

  
What are ‘collections’?  
Collections are exams taken at the start of every term (except Freshers’ Week). They are 
usually 3 hours’ long and you sit them with other students or online. They are not the same 
thing as Tutor’s Collections or collections with your Head of House which are end-of-term 
meetings. Collections are a way to monitor your progress and for you to get a feeling for exams 
at Oxford.  
  
What end-of-year exams will I sit?  
You will sit four end-of-year exams for German, one for each of the Papers (I-IV).  
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Academic Work and Beyond  

  
What should I do if I’m unhappy with how the course is going or have other academic-
related concerns?  
You should direct these to me, or to another one of your tutors. No one will be cross or 
disappointed if, for example, you think you might have chosen the wrong course or if you just 
aren’t understanding how to approach the work. The important thing is to get in touch and talk 
it through so that we can help. Starting university can be extremely daunting (as well as 
exciting!) and often it just takes a bit of time to get used to everything. Also, the course is 
demanding, and you may well need time to adjust from how things were at school.  
  
What should I do if I have a non-academic problem or issue?  
You are always welcome to discuss this with me or another of your academic tutors. However, 
we understand that this is not always possible or desirable, and that it may well be more 
appropriate to seek help elsewhere. Every college has a Welfare Team to support you in lots 
of different ways. Never be afraid to ask for help, no matter how small or how scary a problem 
might seem. You are not alone.   
  

Some tips collected from previous students  

  
• Look properly at the essay feedback tutors give you. Make a list of things you did well and 

what you could improve on next time.  
• Deadlines are for your benefit, not the tutor’s. Organise your time well and get things in on 

time!  
• Read all the books. Read them in English first if that helps, but then read them in German. 

Look up words and write them into your copy.  
• Find online texts where you can as being able to search them for 

key words/terms/characters is helpful when researching essay topics.  
• Try explaining what you’re studying to people at home/friends who don’t do language and 

literature.  
• You aren’t expected to be fluent when you start. You’re going to need to look up words in 

the dictionary.  
• Remember why you wanted to do this degree course in the first place! Keep hold of the 

joy of reading and doing Modern Languages!  
 
 
 
 

 


